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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in the home and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical
fastening and connection to electrical power prior to first use. Terminals need to be placed in a way that will disable their contact with the product
parts that become heated.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Clean only with soft and dry cloths. Do not use
chemical detergents. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Light sources with parameters provided
in the manual must be used in the product. The light source becomes heated to a high temperature. Product may heat up to a higher
temperature. Do not cover the product. Ensure free air access. Place all the leads and elements mating with the fixture ensuring no contact with
the parts of the lighting system that become heated. Adjustment of lighting direction and/or replacement of the light source must be done when
the product has cooled down. Replacement of light source to be performed after the product cools down: see pictures. Product must not be used
in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc. The inspection of all connections and elements of the lighting system is
recommended.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

 Rated voltage.

P2: Maximum power of the light source.

P3: LED lamp.

P4: Base/holder.

P5: Angle control of the fixture.

P6: Product meets the requirements of EU directives.

P7: The product not suitable for covering with heat-insulating material.

P8: Class III. A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk of
creating higher than safe voltage.

P9: Use only indoors.

P10: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P11: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P12: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs
Union.

P13: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P14: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P15: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must
not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and
health, and require a special form of recycling/neutralising. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in
quantity no larger than the purchased item of the same type. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such
goods. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the
distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.
For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure
to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at
www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Wohngebduden und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiirt werden,
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu
wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische
Anschluss gepriift werden. Die Anschlussleitungen miissen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes
verhindert wird.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen sdubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt ausschlieflich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Im
Produkt missen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters entsprechen. Die Leuchtquelle erwarmt sich
stark. Das Produkt kann sich aufheizen. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Alle Leitungen und mit der Leuchte
agierenden Teile miissen so befestigt werden, dass es zu keinem Kontakt mit sich erwérmenden Teilen des Leuchtsystems kommt. Die
Regulierung der Leuchtrichtung und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkiihlen des Produkts erfolgen. Den Austausch der
Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfithren: s. Zeichnungen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige
Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Eine Kontrolle aller Verbindungen und
Elemente des Beleuchtungssystems wird empfohlen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: LED-Leuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Regulierung des Leuchtwinkels.

P6: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P7: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.

P8: Klasse lll. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefahrlichen Spannung
betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefdhrlichen Spannung ausgeschlossen ist.

P9: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P10: Geschiltzt gegen feste Fremdkérper mit mehr als 12mm. Durchmesser.

P11: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben

muss,

P12: Zertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P13: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P14: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P15: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekirische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte konnen schédlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden,
wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder
die Verkdufer dieser Produkte Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des
jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind
auf der Seite www.kanlux.com erhdltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schdden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden
Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version
2um Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utilisation d’habitation et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés
prudent. Schéma de l'installation: voir les images. Avant a premiere mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que
la connection électrique. Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d'une maniere & rendre impossible leur contact avec les
parties du produit qui se réchauffent.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les
produits nettoyants chimiques. Produit a alimenter a l'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquees. Utiliser dans le
produit les sources de lumiére aux caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi. Source de produit se chauffe jusqu‘a la température
élévée. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de ['air. Tous les cables et
éléments fonctionnant avec le luminaire sont a mettre en place de fagon a ne pas permettre qu'ils touchent les éléments du systéme d'éclairage
se chauffant. Réglage de la direction d'éclairage et/ou 'échange de a source de lumiérepeut étre éffectué apres le refroidissement du produit.
Faire changer la source de lumiere aprés avoir éteint le produit : voir les images. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions
défavorables par exemple : poussiére, eau, humidité, vibrations etc. Il est recommandé de controler si tous les raccordements et les éléments
du systeme d'éclairage sont corrects.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale.

P2: Puissance maximale de la source de lumigre.

P3: Lampe LED.

P4: Coulot / douille.

P5: Réglage d'angle du luminaire.

P6: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P7: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P8: 3eme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique consiste & I'alimenter avec dela trés basse tension securisée (SELV)
sans risque de création des tensions plus hautes que les sécurisées.

P9: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P10: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P11: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il
éclaire.

P12: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniere.

P13: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P14: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P15: Ce marquage indique la nécessité de a collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette
facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. 1. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la
neutralisation. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau
matériel acheté du méme type. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce
type de matériel. Susdits principes concernent le territoire de ['Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur
dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures, a la commotion électrique,

aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque
Kanlux sont accessibles sur le site : www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation
du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre
téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men
mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Aansluitingsleidingen moeten zo gelegd worden, dat ze nietin concaakt komen met warm
wordenen delen van het product.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met
opgegevene in bedlieningsboekje paramerten. Lichtbron verwarmt zich tot hoche temperatuur. Product kan zich verwarmen tot verhoogde
temperatuur. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchcirculatie. Alle leidingen en elementen samenwerkende met montuur moeten z0 aangezet
worden, dat ze niet in aanraking komen met warmwordende elementen van belichtings systeem. Regeling van licht richtingen en / of wisseling van
lichtbron moet na product afkoeling gemaakt worden. Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. Product niet gebruiken waar
niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vacht , vibraties, ezv. Kontrol van alle elementen van belichtings systeem is aanbevolen.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning.

P2: Max. kracht van lichtbron.

P3: LED lampe.

P4: Heft / montuur.

P5: Hoek regeling van de lichtbuis.

P6: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P7: Het product s niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.

P8: Klas Ill. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok baseerd op geven hem lage veilige spanning(SELV) zonder risiko, dat het spaninig
groter word dan veilige.

P9: Gebruiken alleen binnen.

P10: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P11: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P12: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.

P13: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P14: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P15: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van
boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form
van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van
nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of
verkopers van zulke producten. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden,
die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk
gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de
gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una
persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. ' necessario adottare particolare cautela. Schema
di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti.
necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le parti del prodotto soggette a riscaldamento.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici.
Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i
parametri specificati nelle istruzioni. La fonte di luce si riscalda fino a temperature elevate. I prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. Non
coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Tutti i cavi e i componenti coordinati con Iapparecchio devono essere collocati in modo da non
consentire il contatto con le parti del sistema di illuminazione soggette a riscaldamento. La regolazione della direzione d'illuminazione /o la
sostituzione della sorgente luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. La sostituzione della fonte luminosa deve essere
effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco,
polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Si raccomanda il controllo della correttezza di tutte le connessioni e dei componenti del sistema di
illuminazione.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Lampada a LED.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Regolazione angolare dell'apparecchio di illuminazione.

P6: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P7: Al prodotto non ¢ ammessa |'applicazione dei materiali termoisolanti.

P8: Classe Ill. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima (SELV), senza rischio
di sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P9: Utilizzare solo in ambienti interni.

P10: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P11: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare

P12: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P13: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P14: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia a differenziazione degli imballaggi da smalire.

P15: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata e rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta,
a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per
I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. Le attrezzature usate possono
anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati.
Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le regole di cui sopra si applicano
nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il
distributore del prodotto nella zona interessata

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesionifisiche e altri
danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si
assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si
riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PL

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do zastosowari mieszkaniowych i ogélnego przeznaczenia.

MONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukej3. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odkgizonym zasilaniu. Naledy zachowat szzegding ostroznosc. Schemat montaiu: patiz ilustracje.
Przed pierwszym uyciem nalezy upewnic sie, co do prawidiowego mocowania mechanicznego i podiguenia elektrycznego. Przewody praytaczeniowe
nalezy poprowadzi¢ w taki sposob, aby uniemotliwic ich zetkniecie 2 nagrzewajacymi sie czesciami wyrobu.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych $rodkéw czyszczacych.
Wyrdb zasila¢ wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. W wyrobie nalezy stosowa frécta Swiatta o parametrach podanych
w instrukdi. Zrédto Swiatta nagrzewa sie do wysokiej temperatury. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. Nie zakrywac wyrobu.
Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wszystkie przewody i elementy wspdtpracujace z oprawa nalezy umiescic tak by nie dopusci¢ do zetkniecia 2
nagrzewajacymi sie czesciami systemu oswietleniowego. Regulacje kierunku Swiecenia i/lub wymiane Zrédfa Swiatta nalezy wykonac po wystygnieciu
wyrobu. Wymiane érafa Swiatfa wykonac po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. Wyrobu nie uzytowad w miejscu w kidrym panuja niekorzystne

warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc, wibracje itp. Zaleca sie kontrole poprawnosci wszystkich potaczent i elementdw systemu oswietleniowego.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napigcie znamionowe.

P2: Moc maksymalna frodta Swiatta.

P3: Lampa LED.

P4: Trzonek / oprawka.

P5: Regulacja katowa oprawy oswietleniowej.

P6: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P7: Wyrdb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.

P8: Klasa IIl. Wyrdb, w ktorym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV) bez
ryzyka powstania napie¢ wyzszych ni bezpieczne.

P9: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P10: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P11: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa oéwietleniowa (jej Zrdta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P12: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkdi z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P13: Wyrdb spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P14: Wyr6b spefnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 czystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P15: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod
karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga byc szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego,
wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegolnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Zuiyty sprzet moie zosta¢ réwniez oddany do
sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu wiilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Informacje na temat punktéw
tbierania/odbioru udzielajg wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Powyisze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku
innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukeji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzeri, porazenia pradem elektrycznym, obrazen
fizyanych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s3 na:
www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace 2 nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA
zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukdji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

cz

URCENI / POUZITI

Wrobek urceny pro poufitf v bytech nebo k podobnému pouiti.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montae se seznam s ndvodem. Montdz by méla provddét oprdvnéna osoba. VeSkeré cinnosti provadet pri
vypnutém napdjent. Je nutné dodriet ostraitost. Schéma montde: vz lustrace. Pred prvnim poufitim se uijistit, 2da mechanické pripevnéni a elekrické
pripojent jsou sprévné provedené. Napajeci vedenf nuto vést takovjm zpiisobem, aby se nedotykalo téch cast vyrobku které se nahrfvaj.
FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek poutivat uvniti mistnosti. .

POKYNY K PROVOZU / Up A

Udrbu provadét pii vypnutém napdjent. Cistit vhradng jemnymi a suchymi tkaninami. NepouZivat chemické sticf prostiedky. Virobek napéjet pouze
nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vie wrobku pouzivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v névodu. Svétleny zdroj se zahffud
do vysoké teploty. Vyrobek se nesmi prehiavat nad dopusténou teplotu. Nezakryvat vjrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. VSechna vedeni a prvky
spolupracujici s objimkou je nutné tak umistit, aby nedoslo ke kontaktu s zahfivajicimi se castmi systému osvétleni. Regulaci sméru svicenf a/nebo
wyménu svetleného zdroje provadime ai po ochladnuti vjrobku. Vjménu svételného zdroje provést po vychladnutf vjrobku: viz ilustrace. Vyrobek
nepouiivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace atp. Doporucuje se kontrolovat spravnost vsech spojent
a prvkdi systému osvétlent.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindini napéti.

P2: Maximélni vykon svételného zdroje.

P3: Lampa LED.

P4: Patice / objimka.

P5: Nastavenf Uhlu osvétlovaci objimky.

P6: Vijrobek spliiuje pozadavky narfzeni Evropské Unie (EU).

P7: jrobek neni vhodné prikrjvat termoizolacnim materidlem.

P8: Trida Ill. Viirobek, v némz ochrana pred trazem elektrickym proudem spocivé v napéjent tohoto velmi nizkjm bezpecnym napétim (SELV) bez
rizika vzniku napéti vyssich nedli bezpecnd.

P9: Pouiivat pouze uvnit mistnostf.

P10: Ochrana pfed stalymi ¢asticemi vétimi nezli 12mm.

P11: Symbol znamend minimaini vzddlenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektli

P12: Prohlaseni o shodé potvraujici kvalitu vyroby s prijatymi standardami na Gzemi celnf unie

P13: Wrobek spliiuje pozadavky predpisti platnych ve Velké Britanii (UK).

P14; Vijrobek spifiuje pozadavky technickjch predpist platnjch na Ukrajiné.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostiedi. Doporucujeme tiidéni poobalovjch odpadkd.

P15: Toto nateni poukazuje na nutnost sbéru tidéného opotfebovaného elektro zboi. Takto oznacené vjrobky nelze vyhazovat spolu s jingmi
odpadky, nedodrZent tohoto zakazu bude trestdno pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt 2vIdst zracovdvény, utilisovany,
niceny. Spotfebované zboii miize byt také predano prodejci, v pripadé nakupu noveho produktu v mnozstvi nikolivvétsim nezli nové zboi téhoz druhu.
linformace o mistech shéru takovych produkt poskytuji mistni Urady anebo prodejce tohoto zbo. VijSe uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské
unie. V jinjch statek je nutno dret se predpisti tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovani pokyni tohoto ndvodu miize zapricinit pozar, opafeni, zranénf elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody.
Dalf informace o wjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za Skody vaniklé ndsledkem nedodriovani
pokynti tohoto névodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v ndvodu zmény - aktudini verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

SK
URCENIE / POUZITIE
Vjrobok urcenj na bytové a vieobecné poutitie.
MONTAZ
Technické zmeny s vyhradené. Pred pristipenim k montdzi sa oboznamte s nivodom. MontdZ by mala vykondvat patricne opravnend osoba. Vsetky
(kony vykondvajte pri vypnutom napdjant. Zachovajte avidStnu opatrnost. Schéma montaze: pozri obrézky. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne
spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Pripojné vodice sa musia byt vedené tak, aby sa zabrénilo ich kontaktu s zahrievajicimi
sa prvkami wrobku.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vijrobok na pouitie vnitri miestnosti.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Konzervaciu vykondvajte pri vypnutom napajan. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepousivajte chemické tistiace prostriedky. Virobok napjajte
vyluéne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedsi. Vo vyrobku pouzivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v ndvode. Svetelny
1droj sa zahrieva do vysokej teploty. Vyrobok sa moze zahrievat do zvjSenej teploty. Vijrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun veduchu. Vsetky
vodice a siciastky spolupracujice so svietidiom umiestite tak, aby nedoslo ku kontaktu so zahrievajlcimi sa castami osvetlovacieho systému.
Nastavenie smeru svietenia a/alebo vjmenu svetelného zdroja vykondvajte az po vychladnuti virobku. Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnut
wyrobku: pozri obrazky. V§robok nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie apod.
Odporiica sa skontrolovat spravnost vsetkych pripojov a prvkov osvetiovacieho systému.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie.
P2: Maximalny vykon zdroja svetla.
P3: Lampa LED.
P4: Pitica / objimka.
P5: Uhlov reguldcia svietidla.
Pe: Vyrobok splfia poziadavky Smernic Eurépske] Unie (EU).
P7: Vijrobok sa nesmie pokryvat tepelno izolacnym materilom.
P8: Trieda III. V§robok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm pridom spociva v napdjan ho velmi nizkym bezpecnym napatim (SELV) bez
nebezpecenstva vzniku napatf vysSich nei bezpecné.
P9: Pouiivat iba vinterieroch.
P10: Ochrana proti pevnjm telesam s vefkostou nad 12mm.

H Symbol znamend minimdlnu vadialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanjch miest a objektov.

P12: Prehlasenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vjroby s prijatymi Standardami na dzemi colnej dnie.

P13: Vjrobok spifia poiadavky predpisov platnyich vo Velkej Briténii (UK).

P14: Viyrobok spifia poZiadavky technickjch predpisov platnych na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.
P15: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vjrobky sa nesmejd,
pod hrozbou pokuty, wyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému
2draviu, vyzadujti Specidlnu formu spracovania / spétného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Opotrebovand technika mdze byt tie vrdtend predajcovi,
ato v pripade nakupu nového vyrobku v mnoistve nie vécSiom ako nové kupovand technika rovnakého druhu. Informdcie o miestach zberu/odberu
poskytujd miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Tieto zdsady sa tjkaju dzemia Eurdpskej Gnie. V' pripade injch krejin dodriute prévne
reguldcie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribdtora nasho vjrobku na danom dzemi.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu mdze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu elektrickjm pridom, telesnym trazom a dalsim hmotnym a
nehmotnym $koddm. Dodatoné informdcie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie zodpovednot za
ndsledky vypljvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhradzuje prdvo zavadzat do navodu zmeny - aktualnu verziu je
moiné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

HU
RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhaszndlhatd lakdsokban és az dltaldnos rendeltetés(i megyildgitashoz.
SZERELES
Mszaki valtoztatds joga fenntartva. A szerelés eldit olvassa el a haszndlati (tmutatt. A szerelést csak erre jogosult személy végezheti. A szerelés
valamennyi épését kikapcsolt dram mellett kell végezni. A szerelés kiilonds dvatossagot igényel. Telepitési lefrds: lasd: dbrak. Az els6 hasznalat el6tt
ellendrizze a mechanikus rogrités és az elektromos dsszek6tés megfeleldségét. Az osszekotd vezetékeket, a csatlakozokapesokat és az dramkor
valamennyi elemét dgy kell elhelyezni, hogy elkeriilhet legyen azoknak a termék felmelegedd részeivel vald érintkezése.
FUNKCIONALISjELLEMVONASOK
Atermék csak beltérben haszndlhatd. .
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartés csak kikapcsolt dramelldtds mellett végezhetd. Tisztités kizdrdlag puha és szdraz textil ruhdkkal végezheto. Tilos a vegyi tisztitdszerek
haszndlata. A termék kizdrolag névleges fesziiltséggel vagy a megadott feszilltségek korével tapldlhatd. A termékben csak az utasitasban megadott
paraméterekkel rendelkezd fényforrdsokat szabad alkalmazni. A fényforrés magas homérsékletre felheviil. A termék felheviilhet magasabb
hémérsékletre. Aterméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutésat a termékhez. A limpatesttel egyiittm(ikadd valamennyi elemet és vezetéket
(igy kell elhelyezni, hogy ezek ne érintsék a vildgftd rendszer felhevilld részeit. A fény irdnyanak a szabdlyozdsa és /vagy a fényforrds cseréje a termék
lehiilése utdn végezheto: lasd: dbrak. A fényforras cseréjét csak a termék lenlése utdn szabad végezni. A termék kedveztlen — por, viz, péra, rezgések
sth.- kornyezetben nem hasznalhat. Javasolt a vildgitdrendszer valamennyi elemének és csatlakozésénak az ellendrzése.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges feszllltség.
P2: Afényforrds maximalis teljesitménye.
P3: LED lampa.
PA: Fej / foglalat.
P5: Aldmpatest mozgds szogének szabalyozdsa
P6: A termék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.
P7: Atermék nem takarhatd le hdszigeteld anyaggal.
P8 Il osataly. Olyan termék, amelyben az aramutés elleni védelem abban al, hogy a termek dramellatdsa biztonsdgi torpefesziltséggel torténik
(SELV), biztonsdgi fesziiltségnél magasabb fesziiltség [étrej6ttének a kockdzata nélkil.
P9: Csak beltéri haszndlatra.
P10: Védelem a 12mm-nél nagyobb szilérd testek ellen.
PH £7a szimbélum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a [impatest (a fényforrdsai) és a megyildgitott helyek és objektumok kozott.
P12: Megfeleldségi Tandsitvany igazola, hogy a termék gydrtasa a Vamunid teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségnek megfelel.
P13: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysagban (UK) alkalmazandé el6irasok kivetelményeinek.
P14: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazand miiszaki eldirdsok kbvetelményeinek.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szelektiv gyditése.
P15: E2a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés szelektv gy(ijtésének a saiikségességét. fey megjelolt termékek a birsag
kiszabdsdnak a terhe alatt szokésos szeméttdroléba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kdrnyezetre és az emberi egésiségre, a
feldolgozés / Gjrahasznositas / kezelés / hatdstalanitds kiilonds forméjat igénylik. Az elhasznalddott berendezést az eladdja is koteles atvenni az (j
ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vasdrldsa esetén. Informécidk a gy(jt6helyekre vonatkozan a helyi hatésagoktél vagy
az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatk. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unio teriiletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott orszdg teriiletén
hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terileten mifkidd forgalmazdjaval.
TANACSOK / JAVASLATOK
Ajelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a iz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kér veszélyével jdrhat. Tovabbi informdcio
a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal felelGsséget a jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsdnak az
eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds médositésdnak jogdt - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrdl tolthets le.

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat pentru casele si de uz general.
MONTAJUL
Modificari tehnice rezervate. inainte de a trece pentru instalarea citeste instructjund. Persoand de instalare ar trebui s fie cu autoritatea competentd.
Orice acjjune face dupa oprirea alimentaril. Trebuie facutd atenia mare. Schematicd montajului :a se vedea ilustratii. inainte de prima utilizare,
asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Conexiune prin cablu ar trebui sd conduca in asa fel incat sd fie imposibil contactul
cu parii fierbinte a produsului.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizati numai in interiorul.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intrefinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu {esdturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. Produsul sa alimenteaza exclusiv
cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumind specificatd in instructiunea. Sursa de
lumind sa incdlzaste la temperaturi ridicate. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber
de aer. Toate cablurile si componente care coopereaza cu soclu trebuie s fie plasate astfel incat sa se evita contactul cu piese sistemului de iluminat
care sa incalzesc. Reglarea directiei de iluminare si / sau inlocuirea sursei de lumind trebuie sd fie efectuate dupd rdcirea produsului. Schimbarea
sursei de lumind poate fi efectuat dupa racirea produsului: a se vedea ilustratii. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc in cazul in care predomind
conditiile de mediu negative, cum ar fi murddrie, praf, apa, umiditate, vibrafii, etc. Se recomanda pentru a verifica corectitudinea toatelor conexiunilor
si elementelor ale sistemului de iluminat.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominald.
P2: Puterea maximd sursei de lumind.
P3: Lampa LED.
P4: Soclu / corpul.
P5: Reglarea unghiuluare corpului de iluminat.
P6: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P7: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.
P8: Clasa Ill. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigurd foarte scazutd (SELV), fard riscul de a
da o tensiune mai mare decat in condifi de sigurantd.
P9: Utilizati numai in interiorul
P10: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

H Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursd i de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P12: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P13: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P14: Produsul indeplineste cerinfele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULUI
Ai grija de curdtenia i a mediului. Va recomandam segregarea de degeuri dupd ambalajele.
P15: Aceastd etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sancjunea amenzii, nu avetj posibilitatea sd aruncatj la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul
ambiant i sandtatea umana, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat
la vanzdtorul, atundi cand achizifioneazd un produs nou intr-0 sumd nu mai mare decat noi echipamente achizifionate in acelasi fel. Informafile
referitoare |a punctele de colectare / primirii dau autoritaile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Aceste norme se aplica in zona Uniunii
Europene. In cazul altor {ari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in tard. Va recomandam s contactatj distribuitorul de produse
noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale
si nemateriale. Informati suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru
orice conseciniele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA fsi rezervd dreptul de introducere a
modificdrilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen stanovanjski in sploSni uporabi.
MONTAZA
Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montao preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo
naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je
montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Prikljucne kable morate intalirati in razmestiti, na takSen nacin, da se ne
stikajo z deli, kl se hitro ogrevajo,
FUNKCIONALNI ZNACAJI
Proizvod namenjen notranji uporabi.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vizdrievati samo pri izkljucenju iz elektronske mreze. Za istenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov
(tlasti kemicnih). Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. S proizvodom uporabljajte samo izvire svetla o
parametrih, ki so dani v navodilu za uporabo. lvir svetlobe se ogreva do visoke temperature. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Ne
smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Visi kabli in elementi sodelujoci s svetilom morajo biti zain3talirani tako, da
bi se ne dotikali s temi elementi svetila oz. osvetlitvenega sistema, ki se ogrevajo. Pred regulacijo smeri osvetlitve in/ali izmenjavo izvira svetlobe,
morate pocakati, da se proizvod ohladi. Menjavo izvira svetlobe naredite Sele po ohladitvi proizvoda: glejte ilustracije. Proizvod ni namenjen za
uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd. Priporocamo kontrolirati pravilno delovanje vseh spojev in
elementov, ki sestavljajo osvetlitven sistem.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost.
P2: Maksimalna mot izvira svetlobe.
P3: LED svetilo.
P4: Driaj / flansa.
P5: Regulacija kota svetlobnega toka svetilke.
P6: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P7: Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomocjo termoizolacijskega materiala.
P8: 3. razred. Pomeni, da zascita pred elekiricnim Sokom temelji na zelo nizki varni napetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti vecje kot varna.
P9: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.
P10: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12mm.

P11: Oznaitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) odprostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P12: Potrdilo o skladnosti kakovosti prowzvodmesslandard\ ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.



P13: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veeliki Britaniji (UK)

P14: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.

P15: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in
ljudsko zdravie, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne
smete odstranjevati v obicajna smetis¢a, skupaj z drugimi odpadki. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v
kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu.
Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih driav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt
s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom, elekiroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proivodih podietja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za
poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna
razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3SHAYEHUE / N3NON3BAHE

TpoAyKT NpefHa3HaueH 33 61TOBI HyXgW 1 0610 NpeAHa3HaUeHHe.

MOHTAX

TexHuuecku npoMenu 3anaseny. Mpeav MoHTax Aa ce NpoyeTeTe MHCTPYKLMSTa. MOHTaX C1e/4Ba 4a € U3BbPLLEH O MWLie NPUTEXBALLO CbOTBETHN
paspelenys. Bako AeiicTaue fa e U3BbLIBA MYt M3KNI04EHO 3axpaHBaHe. TpAbea Aa e npeAnpueene CneLanKyn rpuxm. (xeMa Ha MoHTax:
BUX UnycTpaLiv. Mpegu mbpsa ynorpeba ysepere ce, Ue MeXaHM4HOTO MOHTMaHe U eneKTpieckata Bpb3ka Ca NpasuaHM. Kabenu 3a Bpb3ka
Tpsi6Ba A2 (8 NPOBE/CHI M0 TakbB HauMH, Aa Ce NPEAOTBPATH KOHTAKTA MM C TOMIUTE UaCT Ha MPOAYKTa.

DYHKUWNOHANHWN XAPAKTEPUCTUKIN

[la ce 3no/138a NPOAyKTa BLTPE B NOMELEHNSTA.

MPEMNOPBKW 3A EKCM/IOATALNA / KOHCEPBALUA

KoHcepsaLyis a ce u3BbPILBA NPY M3KNKOUEHO 3axpaHBaHe. [Ja Ce NOUMCTBa (aMo C ALNMKATHI 1 Cyxyt TbkakM. [la He e M3NoN3BaT XUMUYeCkn
nouncTBauy npenaparv. fla ce 3axpaHsa NPOAyKTa (MO C HOMWHAHO HanpeXeHie Wi OnpejeneH ANanasoH Ha AajeHit Hanpexerus.
TpoayKTLT Tps08a A3 Ce M3M0A38a C NOCOUEH B MHCTPYKLMSTA UTOYHMK HA CBETIMHA. VI3TOUHVIK Ha (BETAMHA HarpeliBa ce A0 BUCOKA TeMepaTypa.
TpoAYKTLT MOXe A Ce Harpee 40 NOBYLUEHa TeMneparypa. [la He ce 3aKpyBa npogykta. [la ce ocurypu (BobogeH J0CTbN A0 Bb3AyXa. Benukn
Kabenu 1 enemenT CbTpyAHMECTBALYN C rHe3R0TO TpABBA Aa ObaT NOCTaBEHN TaKa, Aa He (e AOMYCHE KOHTAKT C HarpeliBaluyTe ce 4ac Ha
0CBETUTENHaTa CCTEMa. Peryaupare Ha NOCOKA Ha CBETAVHATA /WK CMSHa Ha M3TOUHYIK Ha (BETAUHA TPS6Ba Ja Ce 3BbPLLBA (e OXNaXAaHe Ha
npogykra. CMAHaTa Ha U3TOYHUK Ha (BETAVHATa Aa Ce M3BbPILBA T/, OXTaXjaHe Ha NPOAYKTa: BIK MAIOCTpALMK. [Ja He Ce W3n0A3Ba NpoayKTa Ha
MACTO, Kb/j€TO M HebNaronpUATHI aTMOCdepHM yCnOBHS, KaTo Npax, BOAA, Bnara, ubpaLiu v p. MpenopbuyTenHo e a ce NpoBepH BepHOCTTa
Ha BCMUKY BPb3KM 1 /1EMEHT Ha OCBETUTIHATA CUCTeMa.

OBACHEHWE HA N3MON3BAHUTE 3HALX N CUMBOJIN

P1: HomuHanHo Hanpexetve.

P2: MakcumanHa MOLHOCT Ha U3TOUHMK Ha (BETINHA.

P3: Jlamna LED.

P4: Loxwn / MatpoH.

P5: Perynupae Ha brbna Ha 0CBETUTRNIHOTO TANO.

P6: MpogyKkTeT e B coorBeTciaite ¢ Jupektuaite Ha EBponeiickuar Cuio3 (EC).

P7: IOAYKTLT He € MOAXOASLL 33 NOKPHBAHe C TepMOU30NALMOHEH MaTepHan.

P8: Knaca Ill. MpoayKT, B KOIiTO 3alLyTa cpellly TOKOB YAP € HEroBOTO 3axpaHBaHe ¢ MHOTo HICKO be3onacHo Hanpxerue (SELV) be3 pucka or
Bb3HUKBaHe Ha N0-BUCOKO HanpexeHme 0TKONKOTO besonacHoro.

P9: U3non3BaiiTe camo BbTpe B NOMeL|eHMSTa.

P10: 3aumra cpewy TBLPAK TeNa rONEMA HaZ T2MM

P11: CUMBOMLT 03Ha4aBa MYHUMAHOTO Pa3CTORHME HA OCBETUTENHOTO TANO (HETOBUTE U3TOYHML HA CBETIMHA) OT MECTa U OCBETABAHM
npeAMem.

P12: CeprndwkarsT 3a CbOTBETCTBYE NOTBLPX/aBA Ka4eCTBOTO Ha NPOAYKLWSTa C 040BPeHMTe CTaHZAPTM Ha TepuTopusTa Ha MuTHuyeckus Chios.
P13: TIpoAyKTLT OTTOBAPS Ha U3UCKBaHWSTA Ha pasnopeabuTe, AeiicTBaluy BbB Bennkobpuratnsg (UK).

P14: TIpoAyKTLT 0TT0BAPA Ha U3MCKBAHUATA HA TeXHWUECKUTE PerNaMeHTi, MPUAOXIMM B YkpaiiHa.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

M1a3u yncToTaTa v okoNHara cpefa. lpenopbyBane pasgensive Ha oTagbLuTe T OMakoBKHTe.

P15: ToBa 03HaueHme N0Ka3Ba HEoOXoAMMOCTTa OT Pa3Aento Cboupake Ha 0TagbLK OT eNeKTPUUECKO 1 eNEKTPOHHO 060py/ABaHe. HasHaueku no
T031 HauuH MPOAYKTH, NOJ 3aMnaxa oT r06a He MOXeTe Aa U3KBLPASTE B KOG 3a 06VKHOBEH HOKYK 3a€4HO € ApyrU OTnagbLM. Tesn npogyKTn
Morar Aa BbAaT BPeAHI 33 OKOMHATA CPea 11 YOBELLKOTO 34paBe, Te Ce HyKAAST O CrieLyantin Gopmu Ha 0bpabotka / onon3oTsopsiBaxe /
peuykvpare / obe3spexaane. M3rollieHo 06opyssane MoXe CbLjo Aa bbje BbPHATO Ha NPOAABaYa, NPH 3akynyBake Ha HOB NPOAYKT B pasmep
He o-TonsiM OT HOBOTO 060PYABaHE, 33KYMEHO B CbLLs B, 3 MHOOPMALLS 33 MYHKTOBETe 33 CbopaHe / B3eMaHe NPejoCTaBAT MeCTHiTe BAACTH
WM ThPToBUL, Ha Takoa 06OpyABaHe. Te3n Npasina ce OTHACST 3a paiioHa Ha Esponelickug Cbio3. B Cryuaii Ha Apyrit CTpaHy iegsa a ce

npunarar 3aKOHoBHUTE pa}ﬂopeuﬁw B (a8 UpaHaIa HDEHOPBWBHME Bu [id (e (BbpXeTe C Hawns LLVIUpV\6yT0p Ha NPOAYKTa BbB AdA€Ha AbpXasa.

KOMEHTAPW / NPEANIOXEH

Hecna3Bare Ha npenopbKiTe Ha Tasi V\HCprKLLVIﬂ MOXe 4a A0BEAe Hanp. 40 N0Xap, nonapere, enexTpUyecki WOK, UMUK TPBMM 1 Apyrit
MaTepUanHit i HematepuanHu wer. JombaHuTenHa uHGopMaLws 3a NpoaykTu Ha Mapkara Kanlux ca Ha panonoxetue Ha: www.kanlux.com.
Kanlux SA He HOCH OTTOBOPHOCT 3a NOCIEACTBISTA NPOUTMUALLY OT HECTIA3BAHE HA NPLNOPBKUTE Ha Ta3i UHCTPYKLAS

Oupma Kanlux SA 3ana3ea npasoTo (i 3a BbBEXAAHE HA MPOMEHI B MHCTPYKLWSTA - aKTyanHaTa BepCis € A0CTbIIHA 33 W3TETNISHE B MHTEPHET CaifTa
www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3SHAYEHWE / NTPUMEHEHUE

V13genue npesHasHaueHo ANS XInLLHo-6bIT0BOr0 1 06LLEro ynoTpebaeHus.

YCTAHOBKA

TexHuueckve V3MeHeHvs 3acekpeueHbl. Mpexge, Yem MpUCyNuTb K YCTaHoBKe, ClefyeT Mo3HaKOMMTLCS C HCTpYKUWedd. Vi3genue gomxHo
33MOHTMPOBATb MLO C COOTBETCTBYIOWMMU NPaBamu. Beaueckue AeicrBus Ciegyer NPOBOAUTL MPK BbIKTIOYEHHOM MuTaHuK. (negyer cobniogaTb
0C0Yi0 OCTOPOXHOCTb. (XeMa MOHTaXa: CMOTPeTb WAMKCTPaLMIO. Mepea NepBbiM yrioTpebieHiem U3Lenus Ciedyer NPOBEpHTb MexaHuueckoe
Kpennexiue U 3neKTpuyeckoe CoefuHerite. MPUCoeAMHUTENbHbIE NPOBOAA CefyeT NPOBECT TakiM 06pa3oM, UT0bbI (enaTb HEBO3MOXHbIM UX
COMPYKOCHOBEHMUE € HArPEBAOLYMICH HACTIMY U3ZENNS.

DYHKUNOHA/IbHASA XAPAKTEPUCTUKA

V13genue NpUMEHSETCs BHYTPH MOMELLIEHMIA.

COBETbI MO 3KCN/IYATALWUW / KOHCEPBALIA

KoHcepBaLytio MPOBOAWTH MWt BbIKNKOUEHHOM MUTaHUK. YNCTUTb UCKTIOUMTENBHO ACAMKATHBIMI 1t CyXvMY TKAHAMM. He MPUMEHSTH XVMUYECKIX
UNCTAWMX CPEACTB. M3aenmie NUTALTC UCKNIOUUTENLHO 3HaMEHATENbHbIM HanpSXeHUeM WM Yka3aHHBIM HanpsXeHvem. Acnonb30Bath UCTOUHIK
(BET C YKa3aHHbIMIN B VHCTDYKLM NapameTpamu. VICTOUHVK (BETa Harpesaercs A0 BbICOKOIi Temnmepatypbl. M3aene MOXeT Harpesatb(s A0
noBbiLUeHHOIH TeMneparypsl. He 3akpbisarb u3genvte. Obecneuuts cBOGOAHbIA Jocyn Bo3gyxa. Bce npoBoga i B3auMogeiicTaylowme Co
CBETWMLHUKOM JNEMeHTbl C1efyeT PasmMectub Takum 06pasoM, uTobbl He AOMYCTWTb CTOAKHOBEHMS C HArPeBAIOWMMUCA HaCTAMM CHCTEMbI
0cBellieHyts.. PerynvpoBah HanpasAerye (BeTa U/ Wn MeHSTb UCTOYHNK CBETa CIeyeT Nocie TOro, Kak 3AeAve OCTbIHET. ICTOUHMK CBeTa MOXHO
33MeHNUTb TOMLKO NOCNE TOO, Kak U3jeAve OCTHIHET: CMOTPETb MAMKOCTPaLMI0. He MPUMEHSTL U3jenue B MecTax C HeBbIFOAHbIMY YCTOBUAMI
OKPYXEHUS, HANP. Mbllb, BOAA, BAKHOCTH, BUOPALWMY U T.4. PEKOMEHJYETC KOHTPOAMPOBAHIE UCNPaBHOCTU BCeX COBANHEHMIA U 31eMeHTOB
(/TeMbl OCBeLLIeHUS.

OBbACHEHWSA NPUMEHSAEMbIX OBO3HAYEHWIA 1 CUMBOJIOB

P1: HanpsixeHue HOMUHaNbHOE.

P2: MakcamanbHas MOUHOCTb MCTOYHIKA (BeTa.

P3: Jlamna LED.

P4: Llokonb / natpoH.

P5: Yrnosas perynmposxa (BeTubHIKa

P6: V3envie BbinonHser pebosaig Jupektvea Esponeiickoro Cotosa (EC)

P7: U3aenvie HeMpurogHo ANS NPUKPBITUS TEPMOM30ALIOHHbIM MaTepUanoM.

P8: Il Knacc. B 4aHHOM M34enuy 3ayma of opaxeHus SeKTPUUECKIM TOKOM 0CHOBAHA Ha MUTAH!M 04EHb MalbIM 6E30MaCHbIM HanpsXeHvem
(SELV) 63 pucka BOSHYKHOBEHNS HanPSXeHI BbiLLe, YeM Be3onacHoe.

P9: TIpuMeHST T01bKO BHYTPM NOMeLLieHYiA.

P10: 3aLyua OT NPOHUKHOBEHIS NPEAMETOB BeNuuHOIf bonee 12uwm.

P11: CumBON 0603HaYaeT MUHUMaNbHOE PACTOsHYE MeXEY CBETUNLHIKOM (€r0 MCTOUHKOM (BETa) 1 OCBelLIAeMbIM 0BBEKTOM.

P12: Ceprudwikar CooTBeTCTBNA, MOATBEPXAaioLLif COOTBETCTBME KauecTsa MPOAYKLIH C yTBEPXAEHHbIMY CTaHAAPTaMY Ha TeppUTOpHM
TaMOXeHHOTO C0103a.

P13: Mpogykt cootseTciByer TpeboBaHMsM Aeiiciaytowuyx B Beankobpuraniy (UK) craHgapram.

P14: Tosap cooTBeICTByer 1peboBaHMAM AICTBYIOLX B YKpANHE TeXHUYECKIX PerlaMeHTOB.

SALUNTA OKPYXXAHOLLLEM CPEAbI

3aboTbTech 0 YMCTOTe 1 OKpyXaloLLieii cpege. PekomeHzyeM CopTVPOBKY OTBPOCOB.

P15: [laHoe 0603HaueHMe yKa3biBaET Ha HEODXOAMMOCTb CNeXLLMOHHOTO CBOPA MCTIONb30BAHHbIX JNEKTPUUECKYX 1 JMEKTPOHMUECKWX MPUBOpoB
JIOMaLLIHero 06uxoza. Pa3meyeHHbIe TakiM 06pa3oM U3LeNNS Henb3s BbIKIAbIBATH C 0OLIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 3a 4TO rPO3WT Wipad. JaHHble
W38€AS MOTYT BbiTb ONACHbI 19 OKPYXAIOLLEi Cpeabl 1 15 340POBbA N0el, OHM TPebytoT CeLnanbHoit GopMb! nepepaboTkit / BOCCTaHOBNEH IS
/ pewuknuHra / 0be3spexusaHms. cnonb3oarHoe 060pyA0BaHIe MOXHO Takxe 0TaTb NPOAaBLY, eCTM HOBOE W3AenUe KyMIEHO B une He
Bonblue, ueM HoBoe 060pyA0BaHME TOr0 Xe BIAA. MHOOPMALYIO HA TeMy NYHKTOB C60pa/npueMa pacnpoCTPAHSION NOKalbHbIE BAACTH W
MpofasLbl 060PYA0BAHIA AAHHOTO TUMA. Bbilwe mepeuncieHHble NpaBina Kacatotcs Tepputopuit Eponeiickoro Coio3a. B cryuae Apyrux
TOCYAAPCTB, CeAYeT MPUAEPXVBATLCS NPaB, AEICTBYIOLIWX B J3HHOM roCyAapCTBe. PeKOMeHyeM KOHTAKT C AMCTPHOLIOTOPOM HaLLEro W3fenvs Ha
JiaHHOV TeppUTOpMM.

MPUMEYAHWNSA / YKASAHUA

HecobnioieHue 4aHHol MHCTPYKLMM MOXET NPUBECTU, HANPUME, K I0XaPaM, OX0raM, NOPaXeHUeM JNeKTPUYECKUM TOKOM, a TakKe K Apyrim
MaTepuanbHbIM 1 HEMaTepuansHbiM YObiTkaM. JOnonHUTeNbHas HQOPMALMs Ha Temy T0BapoB Mapku Kanlux jocynHa Ha caiite:
www.kanlux.com.  Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 33 MOCNEACTBUS, BbI3BaHHbIE B (BA3M C HECOOMIOZeHMeM MPeAnucanuii JaHHoi
uHcrpykuw. Komnanus Kanlux SA ocrasnsier 3a coboii npaBo BHOCHTL M3MEHeHIs B MHCTPYKLMIO - TeKylas Bepaus A1s CKauvBanys Ha caiite
www.kanlux.com.

MNPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA
BYPI6 Npy3HaveHuit 15 3aCTOCYBaHHA Y XMTNOBUX NPUMILIEHHAX | 3araNbHOro NPU3HAUEHHS.
MOHTAX
TexHiuHi 3MiHW BUMAraiorb 3rogv BUPOBHMKA. epes NOYaTKOM MOHTaXY HeODXIZHO 03HAIOMITUCS 3 iHCTPYKL€l0. MOHTaX MOBYHEH BUKOHYBATHCA
0C000K0 3 BIANOBIAHMMY KOMNETeRLisMM. BCi onepawji NOBMHHI NpOBOAMTUCS NP BiAIMKHEHOMY XvBneki. HeobxigHo by ocobauso
0bepextuu. Cxema MoHTaxy: AuB. iniocTpallito. Mepeg nepuuyik BUKOPUCTaHHAM HEObXiAHO NEPeKOHATUCA, L0 MeXaHiURMIt MOHTaX | enekTpuuHe
NIAKNIYEHHS 34iFiCHEH] NPaBINBHO. 3'€AHYBANbHI NPOBOAW HEOGXIAHO NPOKAGAATH TaKIM UMHOM, LLO6 3aN0BIrTH KOHTKTY 3 eneMeHTamu Bupoby,
0 HarpiBatTCs
®YHKLIOHA/BbHI XAPAKTEPUCTUKN
BYPI BUKOPUCTOBYETHCS BCEPeAUH MPUMILIEHD.
PEKOMEH/ALLIT LLLOZI0 EKCMYATALLIi / OBC/IYTOBYBAHHA
06cnyroByBaHHs NPOBOAUTH AWMLLIE NP BUMKHEHOMY XMBNEHHI. YMCTATH AutLLe M'AKOI0 Ta CyXO10 TKaHVHOK. He BUKOPUCTOBYBATH XiMiUHVX 33C06iB
YHLIEHHS. BUID XUBITHCA BAKNIOYHO HOMIHANLHOK) HANPYTOK0, 360 Y HANPYTOK 3 BKA3aHONO Aiana3oHy. Y BUPOGI BUKOPUCTOBYIOTCS AXepena
OCBITACHHA 3 BKa3aHUMI Y IHCTPYKLi NapaMerpamu. Jlxepeno (aitna Harpisa€TbCs 40 BUCOKOI TeMnepaTypy. BUpi6 MoXe HarpiBaTics 40 BUCOKOT
Temnepatypu. He HakpyBaTit Bupoby. 3abe3neuv foctyn nosiTps.. Bci npoBogw i enemenTy 3€4HaH 3i CBITbHIKOM HEOBXIZHO po3TaLLyBaTH TaK,
106U YHUKHYTM KOHTaKTH 3 eNleMeHTami OCBITAIOBaNbHOI CUCTeMH, WO HarpiBaIOTbCA. PeryMioBanHs Hanpsky OCBITMEHHS i/abo 3amiHy Axepena
(8iT1a NOTPIGHO NPOBOAWTM MiCs TOrO, S BUPIG BUCTUrHe. 3aMiHa AXepena CBitna 34iiCHIOETbCS NICHs TOro, SK BUPIO 0X0NOHe: AB. inocTpaLio.
Bupib 3360pOHEHO BUKOPUCTOBYBATY Y MiCLisX I3 WKIZ/MBUMY YMOBAMM, HANp., Nun, bPYA, BOAA, BONOTa, BIOPaLi TOL0. PexoMerzyeTbea nposecit
nIepeBipKy NIAKI04EHHS! YCiX 3'HaHb Ta eNEMHTIB CUCTeMM OCBITIEHHS.
MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBOJIB
P1: HominanbHa Hanpyra.
P2: MakcumansHa noTyXHicTs xepena citna.
P3: Jlamna LED.
P4: Llokonb / natpoH.
P5: PerynioBaHHs kyTa (BITWbHUKE.
P6: Bupib Bignosigae Bumoram Jupekins €pocotosy (€C).
P7: Bupi6 He NpUCTOCOBaHMIA 418 NOKPUTTA TepMOIBOAALIiHMM MaTepianom.
P8: Knac Ill. Bupi6, y SkoMy Ans XUBEHHS BUKOPUCTOBYETHCA Oe3neyHa AyXe Hu3bka Hanpyra (SELV ), o Bukniouae Hebesneky ypaxeHs
ENeKTPUYHIM CTPYMOM.
P9: BUKOpUCTOBYETbCS NMLIE BCEEAUHI NPUMIL{eHD.
P10: 3axucr B NPOHNKHEHHS TBEPAUX NDEAMETIB PO3MIpOM 6inbLwmm, Hix 12mm.

P11: CAMBON BI13HaHa€ MiHIMANHY BIACTaHs MiX CBITWnbHIKOM (00 Axepena caiina) i icub | 06'exTiB oceiTneHHs.

P12: Cepruikar BIgNOBIAHOCT, WO MIATBEPAXYE BIANOBIAHICTS FKOCT NPOAYKLYT A0 3aTBEPAXeHMX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MuTHoro coroy.

P13: Tosap B{AN0BiAaE BUMOraM HOPMATVBHILX OKYMEHTIB, L0 3aCTOCOBYIOTHCA Ha TepuTOpl BennkobpuTanii.

P14: TIpoAyKLf BIANOBIAE BUMOTaM TEXHIUHWX PErNaMeHTis, WO AitoTb B Ykpaiki
3AXUCT HABKOJINLLUHbOIO CEPEAOBULLA
TiKnyifrecs Npo YCTory i 30BHILHE CePeAOBHLLE. PeKOMEHAYETbCA PO3AINATU BIAXOAM.
P15: Lle no3HaueHHs Brasye Ha HeobXAHICTb PO3AINATI BUKODUCTaHe eneTpUUHE Ta eneKTpOHHe 06nagHaHHa. BUPODM 3 TakiM NO3HAUCHHAM
3360POHEHO BUKMAATA 0 3BMYaliHOTO CMITT 3 iHWWMMM Bifx04aMy nij 3arposo wipady. Taki BUPOGU MOXyTb CMDUUMHWTA WKOAY
HaBKONMWHBOMY CePEAOBYLLY | 340DOB'H0 NIOAMHH, Ui BUPOBY NOTPEByHTH CNewjanbHoi Gopmu nepepobki / pererepalii / 3HeWKOAXeHHS.
BukopycraHe 0bnagHaHs MOXHa TaKoX MOBEPHYTU NPOAABLEBI Y BUNaAKy NPUAbaHHS HOBOFO BUPOGY, Y KiNbKOCTI, O He NepesilLye HOBOrO
06naAHaHHA LOr0 X BUfY. IHGOPMaLlito WOA0 NyHKTiB 300pY/NpuiiMaHHS MOXHA OTpUMaTH Y MicLesix opraHax Bnagy, abo npojasus
06n3HaHH. BulieHaseseHi NonoxeHHs AitoTb Ha Teputopil €sponericekoro Coro3y. 15 iHLIMX AepXas C1ij 3aCT0C0BYBAT 3AKOHOMONOXEHHS, L0
JiloTb Y AaHilt Jepxasi. PekomeHgyeMo 3BePHYTUCS A0 HALLIOTO ANCTPUE'loTOpa Ha AaHili TepuTopii.
3AYBAXEHHS / BKA3IBKW
HepoTpuMaHHs pexoMensaLiit Aol iHCTPYKLi MOXe CIPUUMHITH, HAnp., OXEXy, Ok, YDaXeHHS enexTpuyHIM CTPYMOM, TinecHi Tpasmm Ta
33B4aT IHLLOT MaTepianbHoT | HemarepiansHol Wwkogw. oAaTkosy iHGOpMALio LOA0 NPOAYKTIB ToproBoi Mapku Kanlux MoxHa oTpumati Ha
8e6-ropiHLi: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BIANOBIAANBHOCTI 33 HACNIAKY HEAOTPUMARHA AaHOT IHCTPYKLT. Komnakis Kanlux SA 3anuwae 3a
€060t NPBO BHOCHTH 3MiHH B IHCTPYKLIit0 - NOTO4HA BEPCA 15 CKauyBaHHS Ha CaifTi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus
jgalinimus. Visi darbai turi bt atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zitirék iliustracijas. PrieS pirma
panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bdu elektriskai sujungtas. Prijungiamieji laidai turi
bt iSvedzioti tokiu budu kad nebty gahmasm susilietimas su jkaistanciomis gaminio dalimis.

FUNKCIONALUMO BRUOZA

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi b atliekamas atjungus maitinima. Vialyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Gaminj reikia
maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos

nurodytus instrukcijoje. Sviesos Saltinis susyla iki aukstos temperataros. Gaminys gali il iki padidintos temperataros. Neuidengti gaminio
apdangalais. Uitikrinti laisvg oro pritekéjimq. Visus laidus ir elementus bendradarblauanmus su Sviestuvu reikia jtaisyti tokiu budu, kad jie
nesusidurty su susilusiomis apivietimo sistemos dalimis. Svietimo krypties reguliavima \r/arba Sviesos Saltinio keitima atlikti gaminiui atausus
Sviesos Saltinj keitimg galima atlikti gaminiui atauSus. Zirék liustracijas. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos puz. dulkés,
vanduo, drégme, vibracijos ir pan. Rekomenduojama patikrinti visy sujungimy ir apSvietimo sistemos elementy tinkamuma.

VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa.

P2: Maksimali Sviesos Saltinio galia.

P3: LED lempute.

P4: Galvuté / patronas

P5: Sviestuvo kampiné reguliacija.

P6: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P7: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.

P8 Ill klasé. Gaminys, kurio ativilgiu, apsaugai nuo elektros smagio utikrinti, maitinimui yra taikoma labai Zema saugi jtampa (SELV), ko pasekméje
néra auksteniy negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.

P9: Vartoti tik patalpy viduje.

P10: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.

P11: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvietiamy viety ir objekty.

P12: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P13: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P14: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavima.

P15: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima
iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - 7 tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali biti kenksmingi kaip aplinkai,
taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uitikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminimg,
antrinj panaudojimg. Sudévétas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus naujq gaminj, kiekiu kuris neperzengia $io tipo nupirkto
jrenginio kiekj. Informacijos dél surinkejy/prieméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. AnkStiau minétos taisyklés liecia
Europos Sq]ungos teritorijg. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju,
atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybés ui
pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje:
www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzets lietoanai majas apstakjos un visparéjam izmantojumam.

MONTAZA

Airliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montalas ieparistieties ar instrukciju. Moméiajévek personai kam ir piemerotas kvalifikacias. Visas darbibas
piemérots mehaniskais p\est\prlnajums un elektriska p\es\egsaﬂa Elektribas vadi jasakarto taja vada lai tie neienaktu saskare ar \zstrada uma
iesilditam dajam.

FUNKCIONALAS TPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iekSa.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzeklus. lzstradajums
jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradfta apjoma. lzstradajuma jalieto gaismas avoti, kadu parametri atbilst tiem parametriem, kas
noraditi instrukcija. Gaismas avots iesilst fidz aukstai temperatarai. lzstradajums var iesildities fidz paaugstinatas temperatiras. Neapklajiet
izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Visi vadi un elementi, kas sadarbojas ar rami janovieto taja veida, lai nelautu tiem ienakt saskare ar
apgaismojuma sistémas iesilditam dajam. Spidesanas virziena reguléSana un/vai gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisies.
Gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides
apstakli piem. putekli, tdens, mitrums, vibracijas un lidz. leteicams parbaudit visu Savienojumu un apgaismojuma sistemas elementu pareizibu.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: LED lampa.

P4: Korpuss / ramis.

P5: Gaismekla lenka regulacija.

P6: lzstradajums atbilst Eiropas Savientbas direktivu prasibam (ES).

P7: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

P9: Klase I1l. lzstradajums, kada aizsardzibu no elektrosoka veido barosana ar |oti zemu droSo spriegumu (SELV) bez riska, ka paradisies spriegumi
kas ir augstaki neka droSie.

P9: Lietot tikai telpu ieksa.

P10: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P11: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P12: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P13: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P14: Prece atbilst Ukraina piemérojamo tehnisko notetkumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupgjieties par tirfbu un apkartgjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P15: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie
pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmanto3ana / reciklesana / neutralizesana. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad
tiek iepirkis jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirkias iekartas daudzumu. Informaciju par vakSanas/sanemsanas
punktiem var iegat no regionalas valdibas vai T tipa iekartas pardeveja. lepriekSmineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienbas teritoriju. Citas valstis
Jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar miisu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radianai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
ma[eriéhem vai nematerié\iem 1audejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes
atbildibu par sekam kas radfsies $is instrukcijas noradijumu neieverosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija
ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud drakasutamiseks korterites ja iildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud . Enne kokkupanemise t66de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimisttsid peab sooritama
vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised ettevaatlikkuse vahendid.
Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb dlekontrollida seade digepérast mehaanilist kinnitust ja elektrilist
Gihendust. Uhendusjuhtmed tuleb sel viisil paigutada, et valtida nende kokkupuutumist tlles kuumenevate seadmete osadega.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Hooldus todsid sooritada valjaliilitatud toitevooluga. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Seadet
tuleb pingestada ainult nominaal vadrtuse jargi véi nidatud pinge vahemikus. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt parameetritele
margistatud kasutamise ~ instrukisioonis. Valgusallikas kuumeneb flesse kérge temperatuurini. Seade vGib kuumeneda kdrgematele
temperatuuridele. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepddsu. Kdiksugu kaablid ja elemendid, mis teevad koostdd valgusti kerega peavad
olema paigutatud sellises kohas, et mitte lubada neil kokku puutuda Gleskuumendatud valgustussiisteemi elementidega. Valgustamise suuna
reguleerimist ja/vGi valgusallikat tuleb valjavahedata ainult peale seadme dra jahtumist. Valguseallika véljavahetamist sooritada peale toote maha
ajhtumist: vaata illustratsiooni. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad iimbrsukonna todtingimused, nditeks mustus, tolm,
vesi, niiskus, vibratsioon, jne. On soovitatud ilekontrollida kdikide ahelate ihendused ja sammuti valgustuse siisteemi elemente.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge.

P2: Valguseallika maksimaalne véimsus.

P3: LED Lamp.

P4: Sokkel / lambipesa.

P5: Valgusti kaldenurga reguleerimine.

P6: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P7: Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.

P8: Ill Klass. Seade, kus kaitse elekirilcgi eest on tagatud vaga madala ohutu pingega toitlustamisel (SELV) valtides tekimast ohtlike liihiste riski.

P9: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P10: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P11: Mérgistatud siimbol maérab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida
valgustab.

P12: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P13: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P14: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITS

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijéatmete segregatsiooni.

P15: See mérgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei
tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted vivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad
erilist imbertdgtlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / korvaldamist Kasutatud seadmeid vGib tagastada ka miijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi
tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta
saavad anda kohalikud omavalitsus voimud vai selliste seadmete edasimiidjad. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste
ritkide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil Ghendust vétta oma toote turustajaga teie
piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vivad pohjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elekirilooki, fidisilisi vigastusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna
mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale iguse
muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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B0 42V, HLDR-GX5.3

[}

EN Notincluded DE Nichtim Set enthalten FR
Non inclus NIL Niet inbegrepen IT Non incluso
nel kit PL Nie ma w zestawie CZ Nenf soucdst
sady SK Nie je sucastou balenia HU A készlet
nem tartalmazza RO/MD Nu este inclus in set
SI Ni v setu BG He e Briiouen 8 komnsiexia
RU/BY Her & xomnexie  UA Hemae 8
komnnexti LT Néra rinkingje LV Nav ieklauts
komplekta EE Ei ole komplektis
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SC-1[25590]

EN Using a light source with a power of less than 10W, we recommend using SC shields (available from Kanlux) - index: 25590. DE Bei
Benutzung einer Lichtquelle unter 10W empfehlen wir die Verwendung eines Gehauses SC (verfiigar im Angebot von Kanlux) - index:
25590. FR En utilisant une source de lumiére d'une puissance inférieure a 10W utilisez la protection SC (disponible dans I'offre Kanlux) -
index: 25590. NIL Bij gebruik van een lichtbron met een vermogen < 10 W wordt een SC-huls aanbevolen (verkrijgbaar bij Kanlux) - index:
25590. IT Usando la sorgente di potenza inferiore a 10W consigliamo di usare la protezione SC (accessibile nell'offerta Kanlux) - index:
25590. PL Przy uiyciu Zrécta Swiatta o mocy ponizej 10W zalecamy uzycie ostony SC (dostepnej w ofercie Kanlux) - index: 25590. CZ V
pripadé pouiitf svételného zdroje s vikonem pod 10W doporucujeme poutit clonu (z nabidky Kanlux) - index: 25590. SK Pripouiiti
svetelného zdroja pod 10 W odpordicame pouiitie krytu SC (dostupného v ponuke Kanlux) - index: 25590. HU 10W teljesitmény(inél kisebb
fényforrds haszndlatakor ajénlott az SC burkolat alkalmazdsa (a Kanlux kindlatiban megtaldlhat6) - index: 25590. RO/MD Dacd se
utilizeaza o sursd de lumind cu o putere de peste 10W se recomandd utilizarea unei carcase SC (disponibile in oferta Kanlux) - index: 25590.
SI For ljuskallor med kraft lagre &n 10W rekommenderas SC-hdlje (tillgangliga fran Kanlux) - index: 25590. BG npw u3non3saxe Ha
U3TO4HVIK Ha CBeTANHA € MolwHOCT Mo 10W npenopbyBame U3non3BaHe Ha 3aluma SC (40TbnHa B oeprata Ha Kanlux) - index: 25590.
RU/BY [py 1cnonb30BaH UCTouHMKa CBeTa MOWWHOCTbI0 Meee 0BT, pekoMeHayetcs ucnonb3osanie 3acioxku SC (A0CTynHoi B
npegnoxenui Kanlux) - index: 25590. UA 3 BUKOPUCTaHHSM [Xepena aitna notyxHictio o 10 BT pekoMerayemo Bukopuctat kopryc SC
(3 npono3wyi "Kanlux") - index: 25590. LT Naudojant viesos Saltinj su maziau nei 10W galios, rekomenduojame SC gaubtg (galima rasti
Kanlux pasitlyme) - index: 25590. LV Lietojot gaismas avotu ar jaudu zem 10W, iesakam izmantot SC aizsargu (kas pieejams Kanlux
produktu klasta) - index: 25590. EE Valgusallika vaiksema kui 10W vaimsuse korral on soovitatav kasutada SC Katet (saadaval Kanlux
pakkumises) - index: 25590.
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